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Значні зміни відбуваються в галузі шкільної іншомовної освіти в останні 

роки. Вони зумовлені стратегічними напрямами розвитку сучасних закладів 

загальної середньої освіти, діяльність яких орієнтується на компетентнісну 

парадигму як філософію, котра формує інноваційний погляд на освіту та 

фундаментальні принципи її розвитку. 

Відповідно до Державного стандарту базової середньої освіти, 

затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 30 вересня 2020 р. 

№ 898, метою базової середньої освіти є розвиток природних здібностей, 

інтересів, обдарувань учнів, формування компетентностей, необхідних для їх 

соціалізації та громадянської активності, свідомого вибору подальшого 

життєвого шляху та самореалізації, продовження навчання на рівні профільної 

освіти або здобуття професії, виховання відповідального, шанобливого 

ставлення до родини, суспільства, навколишнього природного середовища, 

національних та культурних цінностей українського народу. 

Навчальна програма з іноземних мов за статусом є документом, який 

окреслює коло основних знань,  умінь і навичок, що підлягають засвоєнню, і 

створюється відповідно до соціальних потреб держави щодо рівня володіння 

випускниками навчальних закладів іноземними мовами. Усвідомлення 

оновлених цілей і змісту навчання зумовлює переосмислення функцій 

іноземної мови, перегляду її місії в сучасному мобільному та глобалізованому 

світовому просторі. А відтак, зміна пріоритетів, яка відбулась в останнє 

десятиліття у світовій педагогічній сфері, детермінує аналогічні 
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трансформації і у вітчизняній шкільній іншомовній освіті. Посилюється роль 

компетентнісного, комунікативного, діяльнісного, особистісно орієнтованого, 

культурологічного підходів до навчання, активно спрямовуються їх функції на 

забезпечення учнів достатнім рівнем іншомовного спілкування, котрий давав 

би їм змогу без значних зусиль розпочинати й підтримувати мовленнєву 

взаємодію у межах програмової тематики, користуватися адекватними 

мовними засобами та дотримуватися особливостей нормативної 

комунікативної поведінки в різноманітних соціальних умовах спілкування.  

Оновлення цілей і змісту навчання іноземних мов у вітчизняних 

закладах загальної середньої освіти, яке зумовлене переорієнтуванням 

стратегічних напрямів розвитку вітчизняної школи, спрямуванням її на 

формування в учнів життєвих компетентностей, потребує уточнення та зміни 

поглядів на деякі положення не тільки у змісті, але й в організації навчання, у 

тому числі в навчальних планах і програмах. Презентуємо та інтерпретуємо 

основні ідеї, закладені в них. Спрямуємо погляди на дидактико-методичні 

концепти оновленого змісту навчальної програми і зосередимося на сутності 

представлених у ній структурних компонентів та їх функцій для забезпечення 

компетентнісно орієнтованого навчання іноземних мов у межах 5–9 класів1.   

Мета компетентнісно орієнтованого навчання іншомовного 

спілкування учнів 5–9 класів полягає у спрямуванні навчального процесу на 

формування в учнів здатності цілісно поєднувати здобуті знання, сформовані 

уміння й навички, набутий навчальний досвід, світоглядні цінності, ставлення 

та переконання з активною творчою самостійною науково-дослідницькою 

діяльністю у межах окреслених навчальною програмою орієнтирів у процесі 

добору й використання мовного та інформаційного матеріалу для 

продукування усних і письмових текстів та для ідентифікації чужомовних 

висловлень у процесі їх сприймання під час читання та слухання.  

                                                             
1 У створенні оновленого варіанту навчальних програм з іноземних мов для закладів загальної 

середньої освіти брала участь група вчителів, методистів, науковців, працівників освітніх державних 

установ, яку очолювали автори цієї статті. 
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Зміст навчання іноземної мови забезпечується єдністю предметного, 

процесуального та емоційно-ціннісного компонентів і створюється на засадах 

оволодіння нею у контексті міжкультурної парадигми, що передбачає 

навчання мови народу, який нею спілкується, та ознайомлення з його 

культурою. Такий підхід зумовлює формування  готовності до міжкультурної 

комунікації у межах типових сфер, тем і ситуацій спілкування, визначених 

навчальною програмою. Після закінчення адаптаційного циклу (5–6 класи) 

учні закладу загальної середньої освіти, які вивчають першу іноземну мову, 

досягають рівня А2, а після закінчення базового предметного навчання (7–9 

класи) – рівня В1. Ці рівні характеризують результати навчальних досягнень у 

кожному виді мовленнєвої діяльності та узгоджуються із 

Загальноєвропейськими Рекомендаціями з мовної освіти. 

Завдання навчання іноземних мов зумовлюються цілями і 

спрямовуються на формування умінь: 

 здійснювати спілкування в усній та письмовій формах у межах 

сфер, тем і ситуацій, визначених чинною навчальною програмою, відповідно 

до поставлених завдань; 

 розуміти на слух зміст автентичних текстів; 

 читати і розуміти автентичні тексти різних жанрів і видів із різним 

рівнем розуміння змісту;      

 адекватно використовувати досвід, набутий у вивченні рідної мови 

та інших навчальних предметів, розглядаючи його як засіб усвідомленого 

опанування іноземної мови; 

 використовувати у разі потреби невербальні засоби спілкування за 

умови дефіциту наявних мовних засобів; 

 критично оцінювати інформацію та використовувати її для різних 

потреб;  

 висловлювати свої думки, почуття та ставлення; 
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 ефективно взаємодіяти з іншими усно, письмово та за допомогою 

засобів електронного спілкування;  

 обирати й застосовувати доцільні комунікативні стратегії 

відповідно до різних потреб;  

 ефективно користуватися навчальними стратегіями для 

самостійного вивчення іноземних мов. 

У процесі навчання іншомовного спілкування комплексно реалізуються 

освітня, виховна і розвивальна функції. Вони не є окремими цілями уроку, а 

виконуються через зміст галузі та навчально-пізнавальні процеси.  

Освітня функція  спрямована на:  

 усвідомлення учнями значення іноземної мови для життя у 

мультилінгвальному та полікультурному світовому просторі; 

 засвоєння знань про культуру, історію, реалії та традиції країни, 

мова, якої вивчається; 

 залучення учнів до діалогу культур (рідної та іншомовної); 

 розуміння власних індивідуальних особливостей як 

психофізіологічних засад для оволодіння іноземною мовою; 

 усвідомлення значень мовних явищ, іншої системи понять, за 

допомогою якої сприймається дійсність; 

 формування вміння використовувати в разі потреби різноманітні 

стратегії для задоволення власних іншомовних комунікативних намірів 

(працювати з підручником, словником, довідковою літературою, 

мультимедійними засобами тощо). 

Виховна функція сприяє:  

 формуванню в учнів позитивного ставлення до іноземної мови як 

засобу спілкування, поваги до народу, носія цієї мови, толерантного ставлення 

до його культури, звичаїв і способу життя; 

 розвитку культури спілкування, прийнятої в сучасному 

цивілізованому суспільстві; 
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 емоційно-ціннісному ставленню до всього, що нас оточує; 

 розумінню важливості оволодіння іноземною мовою і потреби 

користуватися нею як засобом спілкування. 

Розвивальна функція сприяє розвитку в учнів: 

 мовних, інтелектуальних і пізнавальних здібностей; 

 готовності брати участь в іншомовному спілкуванні; 

 потребу подальшого самовдосконалення у сфері використання 

іноземної мови; 

 здатності переносити знання й уміння у нову ситуацію шляхом 

виконання проблемно-пошукової діяльності. 

Методологічними засадами для організації компетентнісно 

орієнтованого навчання іноземних мов у 5–9 класах, на яке спрямовані цілі та 

зміст оновленої навчальної програми, слугують «Загальноєвропейські 

Рекомендації з мовної освіти: викладання, навчання, оцінювання» (2003), 

«Закон України Про освіту» (2017), Рекомендації Європейського Парламенту 

та Європейської Ради (2006). 

Навчальний процес будується на підґрунті комунікативного, 

діяльнісного, особистісно орієнтованого та культурологічного підходів, які 

своєю сутністю зумовлюють дидактично і методично доцільне визначення 

цілей та змісту навчання іноземної мови як важливого засобу міжкультурного 

спілкування та порозуміння в сучасному глобалізованому, 

мультилінгвальному та полікультурному світовому соціумі. 

Компетентнісно орієнтоване навчання іноземних мов у закладах 

загальної середньої освіти доцільно розглядати як здатність учнів відповідно 

до вікових особливостей і потенційних можливостей усвідомлено виконувати 

навчальні дії, що забезпечують оволодіння іншомовним спілкуванням в усній 

та письмовій формах у межах сфер, тем, ситуацій та з допомогою мовних 

засобів, окреслених чинною програмою. А отже, компетентна особистість 

учня кожного класу за результатами вивчення іноземної мови повинна бути 

здатною відповідно до навчальної програми демонструвати уміння ефективно 
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користуватися іншомовною інформацією, окресленою її комунікативними 

потребами та презентованою соціальним оточенням, оцінювати її та добирати 

ту, яку потребує життєва діяльність, впливати на неї, адаптуючи її кількісні та 

якісні характеристики до власних іншомовних комунікативних потреб. Учень 

у межах змісту навчальної програми засобами іноземної мови повинен уміти 

аргументовано висловлювати власні думки, ідентифіковувати зміст 

прочитаних і почутих текстів, дотримуватися в різних соціальних 

середовищах адекватної комунікативної поведінки під час спілкування, 

прийнятої у країнах, мова яких вивчається, демонструвати свої ставлення до 

отриманої інформації з усних і письмових джерел.  

Компетентнісно орієнтоване навчання іноземних мов, деклароване 

змістом навчальних програм, доцільно розглядати з кількох позицій: а) цілей 

шкільної іншомовної освіти, взагалі, та на певному етапі (класі) навчання, 

зокрема, б) особливостей добору та організації змісту навчання іноземної 

мови, в) особливостей добору та використання методів, форм і засобів 

навчання відповідно до його умов, г) особливостей організації навчального 

процесу, д) особливостей об’єктів, форм і видів контролю навчальних 

досягнень учнів. Прокоментуємо ці характеристики. 

Цілі шкільної іншомовної освіти. Основними ознаками цієї позиції є 

особливості цілевизначення, його спрямованість на практичне оволодіння 

іноземною мовою як засобом спілкування, а також на формування в учнів  

здатності розв’язувати власні освітні проблеми з використанням критичної 

рефлексії, що спрямовується на удосконалення іншомовних здібностей і 

мовленнєвого досвіду протягом життя відповідно до власних комунікативних 

потреб. 

Особливості добору та організації змісту навчання іноземної мови. Ця 

позиція зумовлюється як цілями, так і тематикою навчання іншомовного 

спілкування. Вона враховує тенденції розвитку шкільної іншомовної освіти 

(на сьогодні: компетентнісний, комунікативний, діяльнісний, особистісно 

орієнтований, культурологічний підходи), метапредметні категорії, пов'язані з 
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організаційними, інформаційно-пізнавальними, комунікативними, емоційно-

ціннісними видами навчальної діяльності, спрямованими на засвоєння мовних 

аспектів спілкування і механізмів іншомовної комунікації в усному і 

писемному мовленні, на оволодіння особливостями комунікативної 

поведінки, прийнятої у країнах, мова яких вивчається, на дотримання 

соціокультурних норм використання стратегій, адекватних ситуації 

спілкування, що забезпечують успішність комунікативної взаємодії. 

Особливості добору та використання методів, форм, засобів навчання 

відповідно до його умов у процесі компетентнісно орієнтованого навчання 

іноземних мов. Ця позиція зумовлюється тенденціями розвитку сучасної 

шкільної іншомовної освіти: а) комунікативним спрямуванням процесу 

навчання; б) діяльнісною технологією навчання; в) особистісно орієнтованою 

парадигмою процесу навчання, його відповідністю віковим особливостям 

учнів початкової школи; г) культурологічним спрямуванням навчальної 

діяльності. Визначені освітні технології мають сприяти успішному 

оволодінню учнями навчальними діями, зорієнтованими на отримання 

іншомовного досвіду спілкування в усній та письмовій формах, який 

неможливий без засвоєння мовних одиниць і механізмів оперування ними у 

практичній іншомовній діяльності. А це означає, що методи, форми, види 

навчальної роботи та засоби їх виконання повинні оптимально забезпечувати 

ефективність способів пред'явлення та активізації дібраних мовних і 

мовленнєвих одиниць і давати змогу здійснювати об’єктивний 

контроль/самоконтроль навчальних досягнень учнів. 

Особливості організації навчального процесу. Передбачається, що 

навчання організовується за принципом паралельного і взаємопов’язаного 

оволодіння учнями видами мовленнєвої діяльності, а з допомогою засобів 

іноземної мови відбувається ознайомлення з соціокультурними, 

соціолінгвістичними, лінгвокраїнознавчими аспектами культури країни, мова 

якої вивчається. У зв'язку з цим весь процес навчання набуває форми діалогу 

культур (чужомовної та рідної), який здійснюється засобами іноземної мови. 
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Такий підхід забезпечується спеціальними видами і формами іншомовної 

навчальної діяльності, серед яких визначальне місце належить 

комунікативним завданням, зокрема інтерактивним технологіям і навчально-

мовленнєвим ситуаціям, які в освітній діяльності учнів мають набувати 

пріоритетних засобів навчання. 

 Особливості об’єктів,  форм і видів контролю освітніх досягнень учнів. 

Ця позиція передбачає використовування нового підходу до оцінювання 

іншомовних навчальних досягнень учнів. Увага центрується на результатах 

навчання, зокрема рівнях сформованості мовних навичок і мовленнєвих умінь, 

а також на якості набутого загальнонавчального досвіду. При чому, 

пріоритетними вважаються види і форми контролю не стільки рівня 

сформованості мовних (фонетичних, лексичних, граматичних) навичок учнів 

(хоч і вони є об’єктами перевірки), скільки якості іншомовних умінь у 

чотирьох видах мовленнєвої діяльності: говорінні, аудіюванні, читанні, 

письмі. Водночас варто зазначити, що не залишається поза увагою 

загальнонавчальний досвід учнів, який дає їм змогу доцільно користуватися 

невербальними засобами спілкування, самостійно здійснювати діяльність для 

забезпечення власних потреб спілкування іноземною мовою, що ситуативно 

виникають. Ця позиція набуває важливого значення в умовах компетентнісно 

орієнтованого навчання, коли увага учнів і вчителів має спрямовуватися на 

результати навчання як на об’єктивні показники дидактичної та методичної 

доцільності й ефективності моделювання освітнього процесу.  

Варто наголосити, що формування ключових компетентностей засобами 

іноземної мови не є одноразовим видом діяльності. Це тривалий процес, який 

не закінчується вивченням певної теми спілкування або завершенням 

навчання у закладі загальної середньої освіти. Робота в цій сфері зумовлюється 

тематикою, визначеною навчальною програмою для кожного класу. Серед 

ключових компетентностей є такі, формування яких відбувається постійно, у 

різних обсягах і напрямах упродовж усього процесу навчання іноземної мови. 

А є компетентності, вибіркове формування яких можливе лише у межах 
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окремих тем спілкування. Окрім того, формування деяких ключових 

компетентностей може здійснюватись інтегровано у межах кількох тем на 

різних етапах навчання. А відтак, навчальна діяльність у певному класі, 

спрямована на формування деяких ключових компетентностей, може не 

відбуватись.  

Компетентнісно орієнтоване навчання іноземної мови доцільно 

розглядати не тільки як процес формування ключових компетентностей, але й 

також міжкультурної іншомовної комунікативної компетентності як 

предметної з усіма її компонентами (мовною, мовленнєвою, соціокультурною, 

навчально-стратегічною). Відповідно, цей феномен варто трактувати в таких 

аспектах:  

1) міжкультурна іншомовна комунікативна компетентність учнів – це 

сукупність набутих учнями знань, умінь, навичок, способів діяльності, 

ставлень, мотивів, необхідних для усвідомленого виконання комунікативних 

дій, спрямованих на оволодіння іншомовним спілкуванням у межах вимог 

навчальної програми для кожного класу;  

2) міжкультурна іншомовна комунікативна компетентність – це 

інтегрована характеристика особистості школяра, яка передбачає формування 

в нього здатності до набуття досвіду іншомовного спілкування в усній та 

письмовій формах у межах програмових вимог і забезпечує засвоєння 

культурних цінностей народу, мова якого вивчається;  

3) формування міжкультурної іншомовної комунікативної 

компетентності – це діяльність, що здійснюється у формі діалогу культур, яку 

має організовувати вчитель і/або сприяти цьому зміст підручника у межах 

таких структурних компонентів: мотиваційного (ставлення учнів до навчання 

й усвідомлення соціальної потреби в оволодінні іноземною мовою як засобом 

міжкультурного спілкування; ціннісні орієнтації); когнітивного (знання, 

уміння, навички, досвід іншомовної комунікативної діяльності, що дає змогу 

адаптуватися до світового соціуму); діяльнісного (способи і форми виконання 

навчальних дій, спрямованих на усвідомлене оволодіння іншомовною 
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комунікативною діяльністю); контрольно-оцінного (самооцінювання і 

самоконтроль рівня власних навчальних досягнень); рефлексивного 

(самоаналіз, самооцінка, самокорекція процесу і результатів навчання та 

пошуку шляхів їх удосконалення). 

Основними засобами навчання є підручники, 

рекомендовані/допущені МОН України до використання у шкільній практиці. 

Окрім них, за дидактичних потреб учитель може долучати до своєї роботи 

іншу навчальну літературу, електронні засоби та ілюстративні матеріали, які 

сприяють досягненню визначених цілей. Усі засоби доцільно застосовувати в 

комплексі, забезпечуючи взаємопов’язане і паралельне навчання усіх видів 

мовленнєвої діяльності. Для цього використовується відповідна система вправ 

і завдань, яка забезпечує збалансоване формування в учнів навичок і умінь в 

усному (аудіювання, говоріння) та писемному (читання, письмо) мовленні. 

При цьому, відповідно до комунікативного та діяльнісного підходів, значну 

увагу доцільно акцентовувати на використанні інтерактивних видів 

мовленнєвої діяльності (навчально-мовленнєвих ситуацій, рольових ігор, 

проєктної роботи тощо), потенційні можливості яких дають змогу 

апроксимовувати процес навчання іншомовного спілкування до реальних 

умов життєдіяльності в сучасному світовому просторі.  

Тексти для читання та аудіювання мають бути побудовані на 

автентичному мовному матеріалі та містити актуальну тематичну інформацію, 

що слугує підґрунтям для організації іномовного спілкування в усному та 

писемному мовленні.  

Об’єктами оцінювання навчальних досягнень учнів є уміння, визначені 

у межах кожної компетентності. Їх детальні характеристики окреслені 

дескрипторами, представленими у програмі для всіх тем спілкування. Для 

кожного класу визначено показники сформованості умінь відповідно до видів 

мовленнєвої діяльності, які слугують орієнтирами для роботи вчителя. 

В останні роки навчальні програми з іноземних мов створюються за 

рамковим принципом: в них окреслюються спільні для всіх іноземних мов цілі 
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навчання та пропонується узагальнена тематика спілкування для кожного 

класу у межах особистісної, публічної, освітньої сфер. Такий підхід дає змогу 

вчителям і авторам підручників самостійно визначати інформаційну 

наповненість змісту дискурсів, які мають породжувати учні та з якими їм 

належить знайомитись у рецептивних видах мовленнєвої діяльності 

(письмових і аудіотекстах), долучати додаткові матеріали, що інформують про 

об’єкти і явища, характерні регіонам їхнього проживання (краєзнавчий 

регіональний компонент). 

Програмою вказується орієнтовний мовний інвентар (лексика, 

граматика), який узгоджується з вимогами, що пред’являються рівнями А2 і 

В1, й окреслюються очікувані результати навчально-пізнавальної діяльності 

учнів на завершення 6-го і 9-го класів. 

Отже, стисло представлені та інтерпретовані матеріали змісту і 

структури оновлених навчальних програм з іноземних мов для 5–9 класів 

дають змогу чіткіше усвідомити дидактичну та методичну сутність концептів, 

які слугують науковими засадами для організації компетентнісно 

орієнтованого навчання іншомовного спілкування, та окреслити місію вчителя 

в цьому процесі.  


